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Los casos de caso: locuciones condicionales en español 
 

JOSÉ ANTONIO BARTOL HIERNÁNDEZ 
Lengua Española 
jabartol@usal.es 

 
 

Mi contribución se va a centrar, en línea con otros trabajos de los últimos años, a los 
que aludiré, en el estudio de la historia de las semilocuciones/locuciones en otro caso y 
en cuyo caso; para ello tendré que mencionar lo que sucede con en caso contrario, 
caso en el cual, caso en (el) que y en el cual caso.  
Utilizo, para ello, las documentaciones presentes en los corpus académicos: CDH 
(CORDE y CREA) y CORPES XXI. 
En el análisis atenderé a los siguientes aspectos:  
- origen de la construcción 
- documentaciones a lo largo de los siglos 
- contextos sintácticos en los que se utiliza 
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La aparición de las metáforas en los textos: reflexiones sobre el cambio semántico 
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Yo sé muy bien lo que soy / Ternura pa'l café / Solo soy un terrón de azúcar /  
Sé que me funde el calor / Sé desaparecer / Cuando tú vienes es cuando me voy 

(Berghain, Björk, Rosalía y Yves Tumor, 2025) 

 
Decir algo nuevo sobre la metáfora es muy difícil. Desde los filósofos griegos hasta la 
lingüística cognitiva, ha sido un tema estudiado con frecuencia y desde ángulos muy 
diferentes. Durante mucho tiempo ha sido objeto de la Filosofía, de la Retórica, de la 
Poética, de la Estilística, del lenguaje poético (esa función poética de Jakobson): el 
tropo más importante, la reina de las figuras retóricas. La metáfora estética (literaria) 
tenía un corpus definido: los textos poéticos.  
 
Desde el modelo cognitivo de Lakoff (1987), asumimos que es, sobre todo, una manera 
de conocer y de organizar el mundo (metáfora lingüística). Podemos observar cómo los 
referentes (ser humano, animal, vegetal y objeto) pueden cambiar de nombre (ser 
humano, animal, vegetal y objeto).  El cambio lo establece el hablante en función de 
semejanzas que tienen que ver, sobre todo, con las propiedades observables (físicas, 
psicológicas, morales…). Desde mi familiaridad con los cultismos, pensé que quizás 
merecería la pena buscar en los textos ese momento mágico, en el que aparece la 
metáfora, en el que surge el sentido nuevo. Limito mi estudio a las metáforas que 
tienen como punto de llegada el ser humano (las metáforas humanas) y el punto de 
partida puede ser el nombre de un animal («Antonio es un animal»), de un vegetal 
(«María es un roble»), de un objeto («Enrique es un adoquín»), o de otro ser humano 
(«Mariano es un Judas»). Por tanto, pienso en una tetralogía con cuatro tipos de 
metáforas: tres deshumanizadoras (las animalizadoras, las vegetalizadoras y las 
cosificadoras) y unas que podemos denominar rehumanizadoras o 
transhumanizadoras. He publicado dos trabajos sobre las dos primeras (2018, 2024); 
estoy trabajando en la tercera y ojalá culmine la cuarta. 
 
En este trabajo comentaré algunos rasgos del cambio semántico, de su aparición y 
desarrollo en la lengua siguiendo los pasos de varias metáforas humanas: una 
animalizadora («Es un bicho»), una vegetalizadora («Es un cardo») y dos cosificadoras: 
una positiva («Soy un terrón de azúcar») y otra negativa y de reciente introducción en 
el diccionario académico («Es un juguete roto»). 
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La construcción de marcos hipotéticos por medio del pretérito imperfecto en el 
discurso argumentativo digital 
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Como parte de un proyecto de investigación, en fase preliminar, sobre los tiempos 
verbales del indicativo como ámbito de variación gramatical y construcción del punto 
de vista discursivo, se presenta un análisis del uso del pretérito imperfecto con valor 
hipotético en un corpus de comentarios a noticias de diarios digitales. Este uso se ha 
contemplado, en ocasiones, como una variante coloquial del condicional que, 
aparentemente, aporta un grado más alto de asertividad o seguridad que este. En las 
secuencias textuales analizadas, el imperfecto aparece asociado a verbos de acción con 
carácter volicional. Es recurrente la modalización desiderativa: el evento expresado es 
algo que se considera deseable. El corpus presenta diversos ejemplos de primera 
persona con sujeto expreso al principio del comentario, para subrayar que se trata de 
una propuesta personal; la cláusula se coordina con otra subsiguiente que expresa el 
posible resultado de este marco mental, que conjuga la hipótesis y la subjetividad: 
 
(1) Yo legalizaba todas las drogas y que se maten, selección natural 
<suc-S24H-130421-com> 
 
(2) yo le daba una habitación cerrada y dos horas con los familiares del niño y que 
pasara lo que pasara <suc-S24H-050521-com> 
 
De hecho, cuando no se codifica al hablante como sujeto agente, el imperfecto suele 
aparecer asociado a perífrasis modales deónticas en las que este tiempo, a diferencia 
del presente (y, de nuevo, de manera más similar al condicional), hace que la 
interpretación pragmática de necesidad u obligación se sustituya por la de consejo o 
deseo: 
 
(3) Esas calderas tenían que estar ya fuera de circulación según la nueva normativa 
<suc-S24H-270421-com> 
 
(4) Había que detener a los guardias civiles por abuso de autoridad 
<suc-S24H-130421-com> 
 
Un enfoque isomórfico de la variación gramatical exige, por un lado, delimitar el 
significado común a todos los usos del pretérito imperfecto (incluidos aquellos en que 
se usa con su valor temporal “recto” de evento simultáneo a un punto de referencia 
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anterior, pero también otros como el de cortesía); por otro, diferenciarlo de los de 
otras formas verbales que pueden aparecer en contextos sintácticos y discursivos 
análogos, pero que dan lugar a matices pragmáticos diferentes (principalmente el 
condicional, pero también otras como el presente y el futuro). Finalmente, la 
correlación con factores sociales y situacionales permitirá caracterizar las dimensiones 
socioestilísticas a que se asocian los distintos tiempos verbales. En esta comunicación, 
por medio del análisis cualitativo del corpus mencionado, se establecerán algunas 
pautas para el desarrollo de esta línea de indagación. 

 

 



 

Primeros pasos y perspectivas para un atlas lingüístico extremeño 
 

BORJA ALONSO PASCUA 
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Esta comunicación presenta los primeros avances alcanzados en el marco del proyecto 
de edición del Atlas Lingüístico de Extremadura (ALEx), el cual recupera los 
cuestionarios inéditos y recientemente hallados del malogrado Atlas Lingüístico de 
España y Portugal (ALEP), en el marco de cuyas campañas de encuesta se recolectaron 
hace casi medio siglo cerca de 80 000 voces en casi 60 localidades de las provincias 
españolas de Cáceres y Badajoz. Concretamente, los datos de Extremadura habían sido 
recabados en 1976 por el Prof. José Gómez Asencio (bajo la dirección del Prof. Antonio 
Llorente) para el ALEP, atlas que, al igual que su predecesor —el Atlas Lingüístico de la 
Península Ibérica (ALPI)— tampoco consiguió ver la luz en la forma en que fue 
concebido. La ausencia de un trabajo atlanotgráfico en Extremadura similar al que, 
aprovechando los datos del ALEP, fue publicado en Castilla y León, abre un vacío en la 
geografía dialectal ibérica que el proyecto que aquí se presenta ha pretendido llenar. El 
fortuito hallazgo de los materiales originales en el archivo personal del Prof. Gómez 
Asencio, recientemente fallecido, ha impulsado la puesta en marcha de los trabajos 
iniciales para que el ALEx pueda ver finalmente la luz. Entre los objetivos del proyecto 
que aquí se presenta se encuentran (a) el conocimiento de una parte de la historia de 
la lengua española sobre la que se dispone de escasos datos hasta finales del 
novecientos; (b) el examen teórico-metodológico de la construcción de un atlas para el 
siglo XXI; y (c) la explotación de estos materiales desde la perspectiva de las 
humanidades digitales con el objetivo de concebir un atlas que permita su consulta 
digital. 
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Construcción y deconstrucción de la ideología de lengua estándar entre hablantes de 
euskera y de español peninsular 
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El objetivo de esta contribución es analizar de qué modo los propios hablantes 
participan en la construcción o deconstrucción discursiva de la denominada «ideología 
de la lengua estándar» (Milroy 2001; Gal 2006; Amorós-Negre 2008; Piller 2015; 
McLelland 2021), entendida como la ideología lingüística según la cual una 
determinada variedad se considera intrínsecamente superior a las demás, es calificada 
como «correcta» y, por tanto, se prioriza como modelo de actuación lingüística y de 
«buen» uso del idioma. La concepción del lenguaje que orienta este trabajo es de corte 
socioconstructivista, en el sentido de que las lenguas se abordan como artefactos 
sociales, ideológicos y políticos (Woolard 1998; Irvine y Gal 2000; Del Valle 2017), 
construidos dinámicamente a partir del discurso por agentes diversos. Esta naturaleza 
abierta, fragmentaria y disputada de las lenguas —y en particular de las lenguas 
estándar—, concebidas como objetos discursivos en permanente elaboración y 
negociación, sitúa la metalengua en el centro del análisis. 
 
Este estudio se propone indagar si puede vislumbrarse en el contexto español, 
especialmente entre las generaciones más jóvenes, un cambio ideológico o 
sociolingüístico que Coupland (2014) denomina vernacularisation. Este concepto alude 
a una orientación ideológica hacia la pluralidad y la diferencia que, según Coupland 
(2010), ha cobrado relevancia en las nuevas condiciones sociohistóricas de la 
Tardomodernidad. Se trata de una forma de resistencia a la homogeneidad lingüística 
que promueve la ideología de la lengua estándar, y en particular, a la idea de que existe 
una única forma «correcta» de hablar. La vernacularisation implica una fractura 
ideológica de las relaciones indexicales tradicionales entre lengua estándar y vernácula, 
a partir de la cual se están configurando nuevas relaciones entre variedades lingüísticas 
y sociedad (Coupland, 2014, p. 86). En esta investigación se comparará dicho proceso 
de vernacularisation entre hablantes de una lengua minoritaria, el euskera, y hablantes 
de una lengua mayoritaria, el español, en el marco de su valoración de productos 
mediáticos en ambas lenguas. 
 
La investigación presentada se enmarca en un estudio más amplio sobre las reflexiones 
metalingüísticas de hablantes de español y de euskera pertenecientes a tres 
generaciones, recogidas en el marco del proyecto de investigación ESTANDAREV 
(https://diarium.usal.es/estandarevesp/). 
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Polaridad y énfasis en el imperativo 
 

ELENA BAJO PÉREZ 
Lengua Española 

 ojabanel@usal.es 
 
El comportamiento del imperativo en español presenta singularidades respecto a las 
restantes formas conjugadas en muchos aspectos diferentes: persona gramatical, 
tiempo, voz, auxiliaridad, colocación de los pronombres átonos, compatibilidad con la 
modalidad interrogativa, compatibilidad con las estructuras subordinadas, relación con 
la modalidad de la frase, relación con el estilo directo, etc. En este trabajo 
pretendemos destacar que también se comporta de distinta forma, y de forma muy 
notoria, en cuanto a la polaridad (tanto afirmativa como negativa) y en cuanto a sus 
posibilidades de ser enfatizado 
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Presencia e invisibilidad en el lenguaje poético 
 

VÍCTOR BERMÚDEZ 
Teoría de la Literatura y Literatura Comparada  

 victorbermudez@usal.es 
 
Este estudio examina las nociones de presencia y de invisibilidad en el lenguaje 
poético. El cuerpo en movimiento y respirando percibe y nombra una naturaleza que se 
atraviesa corporalmente, pero que el lenguaje codifica expresando lo que no es 
inmediatamente accesible al campo perceptivo. El poema muestra lo invisible: tal es la 
hipótesis poetológica de este estudio, que incursiona en el lenguaje poética desde una 
perspectiva fenomenológica con el propósito abordar la pregunta: ¿qué percibe el 
poema? Si la percepción en el lenguaje es un «contenido de la conciencia», ¿cómo se 
construye esta abstracción del espacio físico al espacio mental?  
 
La interrogación sobre lo invisible se encuentra en poéticas muy diversas de autores 
contemporáneos como Clara Janés (Río hacia la nada, 2010), Marc André Brouillette 
(Vent devant, 2001), Jon Fosse (Auge i vind, 2003) o Amina Saïd (L’Absence l’inachevé, 
2009) que servirán para ejemplificar y problematizar los principios fenomenológicos de 
la presencia y la invisibilidad en poesía. En estas obras, el lenguaje trabaja con lo que 
no siempre está ahí, haciendo de esta ausencia un material intuitivo que se convierte 
en una forma de conocimiento intersubjetivo: el lenguaje hace «disponible» la 
presencia de lo no visible.  
 
En su plano teórico, la comunicación se servirá de la fenomenología (Gernot Böhme, 
Dan Zahavi, Alva Noë), la semiótica (Pierre Ouellet) y las ciencias cognitivas (Francisco 
Varela, Anna Abraham) que se interesan por la forma en que imaginamos lo que no 
percibimos y servirán para rastrear las variedades de la presencia de lo que no aparece. 
Así, esta propuesta adopta una perspectiva interdisciplinar para examinar el 
pensamiento del poema; su capacidad para concebir realidades perceptivas que no 
están inmediatamente al alcance de los sentidos, las condiciones de posibilidad de su 
emergencia y las formas de conciencia que proporciona el poema, examinando tanto 
un proceso de «presencia intermitente» como de «visión de lo ausente» y planteará las 
posibilidades teóricas de la noción de una lírica de la disolución. 
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Entre la costumbre y la norma: la evolución de las fórmulas jurídicas en la 
documentación notarial leonesa de los siglos XIII y XIV 

 
RUBÉN DAVID CORRALES DURÁN 

Didáctica de la Lengua y la Literatura 
 rubencorrales@usal.es 

 
Durante el reinado de Alfonso X (1252-1284) se produjo en los territorios de la corona 
de Castilla una profunda transformación en el ámbito de la producción documental: la 
transición desde el scriptor libre medieval hacia la figura del notario público. La 
preocupación del monarca por las falsificaciones y la falta de uniformidad en las 
escrituras lo llevó a inspirarse en el derecho romanista italiano, donde el notariado 
había adquirido un papel central como garante de la autenticidad documental. 
 
Los principales instrumentos normativos de esta reforma fueron el Fuero Real, el 
Espéculo y, de manera destacada, las Siete Partidas. Sin embargo, la implantación del 
nuevo modelo no fue inmediata ni homogénea. Numerosos notarios, especialmente 
aquellos incardinados en territorios donde existía una larga tradición en la 
escrituración de documentos, continuaron incorporando en sus diplomas fórmulas 
jurídicas heredadas de la práctica anterior que no estaban contempladas en la 
normativa alfonsí. Su permanencia, y por tanto su estudio, revela la mayor o menor 
fuerza de la tradición en las primeras décadas del notariado público en estos 
territorios, incluso en un contexto en el que el romance se había consolidado ya como 
lengua predominante de la práctica documental. 
 
El presente estudio aborda esta cuestión a partir de dos corpus editados por el Grupo 
GEDHYTAS: el Corpus de Documentos Medievales de San Andrés de Espinareda 
(CODOMSAE) y el Corpus de Documentación Medieval del Monasterio de Sahagún 
(CODOMOSA). El objetivo es valorar el grado de arraigo de la tradición escrituraria en 
cada uno de estos territorios y examinar el nivel de adaptación de los notarios a las 
disposiciones alfonsíes en el contexto leonés durante la segunda mitad del siglo XIII y la 
primera del XIV. 
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Durante el siglo XIX, Marruecos se convirtió en un foco de interés para múltiples 
potencias europeas, tanto por razones estratégicas como económicas. Las expediciones 
científicas, cartográficas y militares emprendidas por europeos en el territorio 
marroquí no solo respondieron a objetivos prácticos, sino que también participaron 
activamente en la producción de un conocimiento geográfico que sirvió para sustentar 
imaginarios coloniales y políticas de intervención. 
 
En este contexto, las categorías locales de bled el-Makhzen (las zonas bajo el control 
efectivo del sultán) y bled es-Siba (las regiones autónomas o rebeldes a la autoridad 
central) fueron reinterpretadas por los viajeros, exploradores y geógrafos europeos. 
Estas categorías, aunque originalmente parte de la organización interna del poder en 
Marruecos, fueron resignificadas en clave colonial como expresión de un “desorden” o 
“dualidad política” que legitimaba la intervención extranjera. 
 
Este trabajo se propone explorar cómo las expediciones europeas al Marruecos del 
siglo XIX contribuyeron a producir y difundir un saber geográfico que transformó 
distinciones locales como bled el-Makhzen / bled es-Siba en herramientas para la 
comprensión —y justificación— de una futura dominación colonial. 

 

 



 

Propuesta para un manual de Lingüística General en un entorno hispanohablante 
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En el ámbito anglosajón --en menor medida en el germano parlante-- hay una gran 
tradición de manuales para los estudiantes universitarios. Esta tradición es, 
desgraciadamente, mucho menor en el mundo hispanohablante, y lo es 
particularmente en el área de conocimiento de la Lingüística General. Es el caso, por 
tanto, que muchos docentes se sirven de manuales en inglés y los adaptan al español. 
Aunque inevitable, esta situación no es la ideal. En otro orden de cosas, los manuales 
tienden a ser, en su inmensa mayoría, expositivos. Son raras las excepciones de 
manuales de autoaprendizaje o aprendizaje guiado. En línea con estas premisas, se 
hace en este artículo una propuesta de lo que podría ser un manual de Lingüística 
General de autoaprendizaje para el entorno hispano. Se discuten en este artículo: a) la 
estructura general del libro con un enfoque modular, con una gradación de contenidos 
adaptada a los diferentes niveles de conocimiento de los estudiantes; b) el enfoque de 
autoaprendizaje basado en preguntas y tareas más que en exposiciones; y c) la 
adaptación al entorno hispano, tomando como punto de partida el español para, 
progresivamente, ampliar los ejemplos y las prácticas primero a lenguas del entorno y, 
posteriormente a lenguas de las más diversas familias. En este artículo se incluirán 
ejemplos que ilustren el proyecto de manual. 
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Los repertorios lingüísticos de la migración: herramientas para su estudio 
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En un contexto de creciente movilidad humana, emergen cada vez más escenarios de 
convivencia de lenguas derivados de la migración. Frente a sus formas dominantes en 
las décadas anteriores, los escenarios de convivencia de lenguas actuales se definen no 
solo por una mayor variedad de lenguas en contacto –los patrones migratorios se han 
vuelto más intensos-, sino por una mayor variación de los repertorios lingüísticos 
individuales a los hablantes -también se han vuelto más intensos los procesos de 
mantemiento y uso de las lenguas propias en enclaves nuevos-. Estos repertorios, 
heterogéneos y únicos, reflejan trayectorias personales y sociales complejas, lo que 
plantea desafíos para su análisis y comprensión, sobre todo desde la perspectiva 
sociolingüística aplicada. 
 
En este trabajo, nuestro objetivo es analizar, desde una perspectiva crítica, la utilidad 
de diferentes herramientas para la medición y el estudio de los repertorios lingüísticos 
individuales en migrantes. En esta aproximación crítica, analizamos y discutimos las 
aportaciones de dichas herramientas tanto en el plano cuantitativo -cómo y qué 
permiten cuantificar en relación con la diversidad lingüística migratoria-, como en el 
plano cualitativo -qué reflejan sobre la integración, las actitudes y la construcción de la 
identidad migratoria-. De esta forma, pretendemos ofrecer un marco holísitico de 
enfoques innovadores y accesibles para investigar el multilingüismo emergente, 
proporcionando datos valiosos sobre la construcción identitaria y lingüística de 
hablantes en contextos migratorios y multilingües. 
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Desde la aprobación de la nueva Constitución de 2011 en Marruecos, que oficializa, 
por primera vez, el bilingüismo en el país, se ha desarrollado una incesante actividad 
legislativa para regular dos aspectos fundamentales: por un lado, la implementación 
del papel oficial del amacige (o bereber), nueva lengua oficial, cuya ley orgánica se 
anunciaba en el propio texto constitucional y, por otro lado, la reorganización de 
instituciones vinculadas a la política lingüística, también prevista en el mismo texto, 
que ha de contemplar no solo las lenguas ahora oficiales (árabe y amacige), sino el 
resto de variedades (hassaniya, entre otras) consideradas componentes culturales del 
país o de utilidad estratégica (lenguas extranjeras). 
 
Esta comunicación analiza el corpus de textos legales producidos desde 2011 a 2019. 
Este se realiza desde el análisis del discurso, tomando en consideración las ideologías 
sociolingüísticas subyacentes que justifican y determinan la modalidad de bilingüismo 
que se busca proyectar. Aspectos como la jerarquización lingüística, fundamentada en 
sólidas ideologías monolingües, o el instrumentalismo lingüístico se presentan como 
elementos clave para entender la nueva perspectiva en la gestión lingüística en el país.
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Contar con herramientas léxicas que nos permitan tener un vocabulario calibrado de 
E/L2 con los niveles del MCER no parece fácil. La mayor parte de los glosarios que 
aparecen en manuales de español o que han sido elaborados de forma específica por 
diferentes autores se han basado en su propia competencia lingüística. También los 
macrocorpus con los que podemos trabajar por frecuencia de aparición del léxico 
pueden darnos, en muchos casos, resultados contradictorios. En esta comunicación, 
mostraremos las discrepancias entre distintos corpus con el fin de elaborar una word 
list por niveles lo más calibrada posible que pueda servir para el profesor/evaluador de 
tareas y ejercicios de aprendices de LE/L2. 
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La invectiva es un género cultivado en varias de las literaturas que conforman el 
extenso marco literario del Imperio romano en su época tardoantigua. Cada una de 
esas literaturas han imprimido sus características propias a este género, En el caso de la 
literatura siriaca, San Efrén de Nísibe, llamado el Sirio, hace uso de estas estrategias en 
varias de sus obras, especialmente en sus Himnos contra Juliano (Bowersock, 1987). 
Como contemporáneo del emperador apóstata, fue testigo de primera mano de la 
política en contra del cristianismo del monarca, además de exiliado por el tratado de 
paz firmado tras su muerte con los persas. Sin embargo, estos trabajos de Efrén tienen 
un propósito más amplio que el de atacar la reputación de Juliano, puesto que se trata 
de madrāšē’, canciones didácticas en verso cantadas durante la liturgia para formar a 
la comunidad cristiana mediante la exposición de ejemplos de buen o mal 
comportamiento, por lo que tienen un carácter diferente a las invectivas que dedicó al 
emperador Gregorio de Nacianzo en griego, entre otros autores (Griffith, 1987; Contini, 
2015). En esta comunicación queremos analizar las estrategias invectivas de las que 
Efrén hace uso en sus obras, subrayando, a través de varios ejemplos, las 
particularidades de este género en la literatura siraca como rama del amplio marco 
literario del Imperio romano tardoantiguo. 
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Los estudios de la memoria se han consolidado como un área académica crucial para 
descifrar los complejos mecanismos sociales, culturales y psicológicos que determinan 
cómo nos relacionamos con nuestro presente. Este campo, que se nutre de la herencia 
de pensadores como Halbwachs o Nora y se expande hacia los fenómenos de la 
memoria global y digital, se centra en analizar la forma en que los recuerdos no son 
simplemente recuperados, sino activamente moldeados, negociados y transmitidos a 
través de distintos marcos históricos y de poder. Lejos de ser un archivo estático, la 
memoria se revela como un proceso dinámico, profundamente influenciado por 
herramientas culturales, tecnologías y disputas por la autoridad narrativa. Los enfoques 
contemporáneos enfatizan su carácter performativo, argumentando que al evocar el 
pasado se construyen simultáneamente identidades y se impulsan agendas de futuro, 
un acto inherentemente político donde chocan las narrativas establecidas y los 
recuerdos silenciados. 
Desde este paradigma, el estudio de fenómenos como el exilio o la pérdida de la 
España anterior a la Guerra Civil se revelan como fundamentales para comprender 
mejor la visión del presente que tenemos sobre la sociedad española contemporánea. 
En esta ponencia, el objetivo es estudiar cómo se construyen estos temas en "Juan, el 
hijo del pescador" (1941), de la escritora republicana Isabel de Oyarzábal; una obra de 
literatura infantil apenas estudiada donde se podrá apreciar cómo la memoria también 
puede ser una herramienta de gran utilidad para transformar la mirada del niño sobre 
el presente que le rodea. 
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El término ‘demencia’ engloba un conjunto de enfermedades neurodegenerativas 
originadas por distintos patrones patológicos. La enfermedad de Alzheimer (EA) es la 
causa más frecuente de la demencia y se caracteriza por un proceso 
neurodegenerativo que afecta especialmente al lóbulo temporal izquierdo del cerebro, 
muy relacionado con el procesamiento del lenguaje (Rodríguez & Herrera, 2014). A 
pesar de ello, hasta el momento, las investigaciones sobre el nivel sintáctico del 
lenguaje en EA han sido limitadas y presentan resultados diversos, sin llegar a una 
conclusión única. 
 
Algunos de los estudios existentes sostienen que la competencia sintáctica se mantiene 
relativamente preservada en el avance de la enfermedad (Blanken et al., 1987; Kempler 
et al., 1987). Los aspectos sintácticos que más frecuentemente se han encontrado 
inalterados en EA son la gramaticalidad (Kempler et al., 1987) y la ausencia de errores 
morfosintácticos (Kemper et al., 1993; Bates et al., 1995). 
Por el contrario, otras investigaciones señalan que la EA sí tiene consecuencias en la 
competencia sintáctica. Estas constatan modificaciones en la longitud de las oraciones, 
su unión y complejidad (De Lira et al., 2011). En particular, algunos de los elementos 
sintácticos respecto a los que hay un mayor consenso acerca de su deterioro en EA son 
la comprensión y producción de oraciones con un orden no canónico en una lengua 
concreta (Small et al., 2000), el decrecimiento de la distancia de dependencia -distancia 
en una oración entre una palabra y otra que depende de ella- en la producción (Gao & 
He, 2024) o la disminución de la variedad de oraciones empleadas, en relación con la 
complejidad sintáctica (Sajjadi et al., 2012). 
 
En definitiva, debido a las discrepancias existentes acerca de la competencia sintáctica 
en EA, es necesario que se sigan realizando estudios sobre el tema, abordando 
distintos aspectos sintácticos y planteando diversas pruebas y metodologías.  
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En este trabajo se presentan los primeros avances obtenidos sobre los parámetros que 
discriminan la producción escrita de hablantes de español como lengua adicional. Para 
ello, se aplicó el software automatizado Trunajod (Universidad de Concepción, Chile), el 
cual permite obtener las medidas de 82 índices de complejidad textual -relacionados 
con aspectos léxicos, sintácticos, discursivos, etc.-, a 5000 textos de candidatos del 
examen SIELE (niveles A1, A2, B1, B2 y C1) (Corpus CIELE-USAL). 
 
Los resultados apuntan hacia un modelo general compuesto por cinco dimensiones, 
definidas por 49 de los 82 índices, que explica el 74 % de la varianza. Si optamos por un 
análisis disgregado, esto es, independiente para cada una de las tareas que resuelve el 
candidato, hayamos modelos con mayor poder explicativo (87,2 %, por ejemplo, para la 
primera tarea del examen) que coinciden, conceptualmente, en varias de las 
dimensiones, si bien otras pueden alejarse, como cabría esperar, del modelo general. 
Por lo que respecta al comportamiento por niveles, los análisis nos muestran que el 
desempeño de los estudiantes varía en función de la tarea y el nivel, dado que hay 
dimensiones/componentes con un mayor peso explicativo en unos niveles y menor en 
otros. 
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El objetivo de esta comunicación es presentar las últimas novedades sobre los 
experimentos llevados a cabo en el proyecto “Comprensión, expresión y evaluación de 
los significados emocionales en aprendices anglohablantes de español como segunda 
lengua”. Su objetivo es llevar a cabo un análisis profundo y multidimensional de la 
construcción del espacio emocional por parte de aprendices anglohablantes de 
español, y su interacción con el proceso de aprendizaje. Uno de sus ejes fundamentales 
es el procesamiento de la carga emocional en el ámbito en el reconocimiento de 
palabras, dado que ha puesto de manifiesto ampliamente que los factores emocionales 
de las unidades léxicas (valencia y activación) funcionan como predictores de la 
actuación lingüística (Imbault et al., 2021). Presentamos los resultados de un conjunto 
de tareas realizadas con bilingües tardíos que han aprendido la lengua en contextos 
formales. La principal variable de análisis será su lengua de procedencia, puesto que 
estudios recientes indican que es necesario contemplar la lengua de origen de los 
hablantes como factor determinante en la valoración de la emocionalidad de las 
palabras (Blanco Canales y Hernández Muñoz, 2025). 
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Tradicionalmente, los estudios sobre la voz han asumido que los parámetros acústicos 
reflejan diferencias anatómicas inmutables entre hombres y mujeres. Sin embargo, la 
evidencia empírica sobre voces trans cuestiona esta perspectiva determinista y 
muestra que las características acústicas consideradas "biológicamente determinadas" 
son, en realidad, construcciones sociales maleables. Este trabajo analiza dicha 
evidencia para identificar tres fallos en el determinismo acústico. En primer lugar, la 
supuesta fijación anatómica se contradice con la capacidad humana de modificar 
sustancialmente rasgos como la frecuencia fundamental, los formantes o las 
características espectrales mediante entrenamiento vocal (Mount y Salmon, 1988; 
Carew et al., 2007). En segundo lugar, la ausencia de universalidad en las diferencias 
acústicas de género, evidenciada por la variación interlingüística en los marcadores 
vocales (Gordon et al., 2002), cuestiona cualquier explicación puramente biológica. En 
tercer lugar, la mayor eficacia del entrenamiento vocal frente a las intervenciones 
hormonales en la modificación simultánea de múltiples parámetros revela la 
preeminencia de los factores sociales en la configuración acústica de la voz (Cosyns et 
al., 2014; Azul et al., 2017). Así, el análisis identifica un mecanismo circular mediante el 
cual las normas sociales configuran expectativas perceptivas que impulsan prácticas de 
modulación vocal, las cuales refuerzan esas mismas normas y sostienen el proceso de 
construcción vocal (Becker et al., 2017; Zimman, 2018). En conjunto, estos hallazgos 
demuestran que los parámetros acústicos no son lecturas transparentes de diferencias 
anatómicas, sino recursos utilizados en la construcción social del género. La evidencia 
disponible indica que la voz es un fenómeno socialmente construido mediante 
prácticas acústicas, lo que cuestiona los supuestos del determinismo biológico y 
plantea la necesidad de nuevos enfoques metodológicos en la investigación 
sociofonética.  
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ACT lechero XL: caracterización lingüística de los perfiles de las aplicaciones de 
encuentros de orientación homosexual 
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Esta comunicación está dedicada al estudio de los rasgos lingüísticos que caracterizan 
una tipología textual muy específica, tanto por la finalidad comunicativa como por el 
canal empleado: los perfiles de las aplicaciones de citas y encuentros dirigidos a un 
público de orientación principalmente homosexual. Concretamente, nos hemos 
servido de la aplicación geosocial en línea Grindr, de la que hemos obtenido un corpus 
integrado por más de trescientos perfiles de hablantes nativos de español recogidos en 
tres localidades representativas de diferentes espacios socio-urbanos: una gran capital 
de provincia, una ciudad universitaria y una ciudad turística de veraneo. Se ha realizado 
un análisis de las principales características atendiendo a los diferentes niveles 
lingüísticos: léxico-semánticos, morfosintácticos y orto-tipográficos. Entre otros rasgos, 
podemos destacar el uso de voces y expresiones coloquiales (colegueo, rollo, me la 
suda) o palabras malsonantes (culo, mamada, polla), neologismos semánticos (preñar, 
lechero), anglicismos (gym, sex, chill), las abreviaturas o acortamientos léxicos 
(hetero, bi, pas, trans), o símbolos (XL), o los sufijos aumentativos (pollón, 
pasivazo), y, en menor medida, diminutivos (cerdete). Son igualmente 
habituales los errores ortográficos o lingüísticos, como la ausencia de tilde 
(besucon) o de la mayúscula inicial, principalmente en los nombres propios (carlos, 
benidorm), o su empleo para destacar contenidos (MACHOS, CASADO), así como 
el uso del infinitivo por el imperativo (“Hablar con foto de cara”). En lo que 
se refiere a los fenómenos extralingüísticos, destaca el empleo de los emoticonos, 
como refuerzo o sustituto del componente verbal en los perfiles. 
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El objetivo de esta comunicación es presentar CORPESO, un corpus de textos elaborado 
en el marco del proyecto de investigación GRAMADÍS (PID2023-149351NB-100). Este 
proyecto analiza cómo los conocimientos sobre la estructura de la lengua materna —el 
castellano—, impartidos en el currículo de la asignatura de Lengua Castellana y 
Literatura en la etapa de Educación Secundaria, pueden influir en el desarrollo de la 
competencia discursiva del alumnado. La creación de un corpus de textos originales 
escritos por estudiantes de Secundaria constituye el punto de partida del estudio, ya 
que permite detectar la incidencia del dominio gramatical en la capacidad discursiva, 
diagnosticar posibles carencias y, a partir de este análisis, diseñar instrumentos de 
evaluación y propuestas metodológicas que vinculen de forma significativa el 
aprendizaje gramatical con el discursivo.  
 
En su fase inicial, CORPESO incluye 200 textos narrativos redactados por estudiantes 
canarios de los cuatro cursos de Secundaria, aunque está prevista su ampliación con 
producciones de alumnos de la Comunidad de Madrid y de Castilla y León. El corpus se 
ha desarrollado atendiendo a criterios de representatividad y rigor metodológico, 
mediante una muestra aleatoria amplia (70 localidades de Gran Canaria) y un proceso 
minucioso de transcripción, etiquetado y gestión informática de los datos. Estas tareas 
han sido realizadas por equipos especializados de la Universidad de Las Palmas de Gran 
Canaria: LUGAR (Gestión Cultural y Literaria) e IATEXT (Instituto Universitario de 
Análisis y Aplicaciones Textuales). 
 
El trabajo presenta las decisiones lingüísticas y técnicas adoptadas durante el 
desarrollo del corpus, tanto en el etiquetado como en el diseño de la aplicación 
informática de gestión. Estas decisiones constituyen la base para reflexionar sobre qué 
gramática enseñar en Secundaria, cuándo y cómo, y para identificar los centros de 
interés que orientarán futuras investigaciones empíricas y la creación de modelos de 
intervención didáctica en el aula. 
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La ecoaula: un laboratorio para la transformación del aprendizaje filológico 
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Esta comunicación propone una reflexión sobre la recontextualización de la docencia 
filológica. A partir de mi experiencia en la ecoaula, propongo un enfoque que redefine 
el espacio de aprendizaje no como un mero contenedor, sino como un laboratorio 
activo donde el entorno se convierte en un agente co-creador del proceso formativo. 
 
En asignaturas de estudios hebreos, he constatado cómo la integración del medio 
natural con la praxis pedagógica fomenta un aprendizaje crítico, reflexivo y profundo. 
Esta aproximación trasciende la memorización y abraza la comprensión 
contextualizada, reconociendo que el entorno no es neutral, sino un facilitador que 
influye en la cognición y el bienestar. Mediante ejemplos concretos de actividades 
académicas, ilustraré cómo esta metodología enriquece el estudio de textos y 
lenguajes, integrando lo cognitivo y lo afectivo. La ecoaula se revela, así como una 
práctica sostenible que ofrece un modelo pedagógico replicable, innovador y en 
sintonía con los retos del siglo XXI. Finalmente, abordaré de manera reflexiva los 
desafíos y lecciones aprendidas al implementar este enfoque, con el fin de 
proporcionar un análisis que contribuya a la proyección y adopción del modelo en 
futuras iniciativas educativas. 
 

 

 



 

El paisaje lingüístico urbano y turístico de León: entender las unidades fraseológicas 
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Son numerosas las ramificaciones de la investigación en paisaje lingüístico (PL), cuya 
investigación se ha consolidado en la última década, como demuestra el volumen 
destinado a ofrecer un panorama de la disciplina, desde los postulados teóricos y 
metodológicos, pasando por las diversas aplicaciones hasta las nuevas perspectivas de 
estudio (Gorter y Cenoz, 2023). El carácter polivalente del PL permite así aprovechar un 
mismo corpus con distintos fines. En esta propuesta, partimos de los signos compilados 
en el seno de la investigación que llevamos a cabo para la descripción y análisis del PL 
en la provincia de León como base para la creación de un corpus paralelo aplicable a la 
enseñanza de lenguas. Teniendo en cuenta que las ciudades concentran un tejido 
económico y comercial denso, y que el PL del turismo pretende atraer la atención del 
receptor, creemos que estos contextos favorecen la aparición de unidades 
fraseológicas (UFS) con una carga sociocultural importante. El objetivo de esta 
propuesta es llevar a cabo un análisis de cómo se muestran las UFS en el espacio 
público para examinar sus ventajas y sus limitaciones como input lingüístico en el aula 
de ELE. A partir de este análisis previo, se podrá elaborar una propuesta metodológica 
que tenga en cuenta no solo el aspecto lingüístico y cultural de estas unidades, sino 
también el componente semiótico que ofrecen los signos de PL y que puede reforzar la 
comprensión de las UFS. 
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A lo largo de esta exposición se indaga en la historia de vida de Amos Oz, insigne 
escritor en lengua hebrea. Pese a ser ampliamente conocido por sus posturas políticas 
a favor de la paz y a pesar de ser que gran parte de producción literarias ha sido vertida 
al castellano, todavía queda por traducir alguna pequeña obra, caso de esta novela. En 
sus páginas, se entremezclan magistralmente sus recuerdos infantiles en la Jerusalén 
británica. Hasta qué punto, sus recuerdos y sus palabras pueden ser empleados con 
fines didácticos es un hecho que aborda esta comunicación. 
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A partir del trabajo de Cenoz y Gorter (2008), la investigación sobre el paisaje 
lingüístico se preocupa también por los usos didácticos del mismo. Sin embargo, este 
interés es menos presente en la enseñanza del rumano para extranjeros, con la 
excepción del artículo firmado por Huțanu y Radu-Pop (2018). 
 
Exploramos modalidades de introducir el paisaje lingüístico – entendido en una 
acepción amplia, que incluye la comunicación multimodal y virtual (Shohamy, Gorter 
2009; Pütz, Mundt 2019; Gorter, Cenoz 2023) – en las clases de rumano como lengua 
extranjera. El objetivo es proporcionar a los alumnos el contacto con el rumano a 
través de muestras variadas, auténticas, incluso multilingües, en contextos reales de 
uso, que faciliten y motiven el desarrollo de la competencia lingüística.    
 
Aprovechando Internet como fuente, así como los pocos estudios sobre la presencia 
del rumano en el paisaje lingüístico español (Múñoz Carrobles 2012, Pop 2015, Amorós 
Negre, Mocanu 2023, Nica 2024), proponemos aplicaciones didácticas concretas, a 
varios niveles del Marco Común Europeo de Referencia para las Lenguas. 
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Esta presentación analiza la evolución, desde el siglo XVI hasta el siglo XX, de las 
funciones adquiridas por la interjección 'ah' en español peninsular. Desde un punto de 
vista sincrónico, 'ah' se ha descrito como una interjección con la que el hablante 
expresa sorpresa ante una idea sobrevenida, así como un marcador discursivo con 
valor modal; además, esta forma puede identificarse en contextos digresivos, donde 
'ah' cumple una función textual como introductor de nueva información. Así, 
sincrónicamente, es posible distinguir en el habla las funciones modales y textuales de 
'ah' mediante un modelo de segmentación discursiva: los usos digresivos varían en 
posición y alcance con respecto a los usos modales, lo que explica que ambas 
funciones convivan en sincronía. 
 
Nuestro análisis aplica esta misma segmentación discursiva a la diacronía: nos valemos 
de una muestra de alrededor 300 ocurrencias de 'ah' en español peninsular, localizadas 
en textos teatrales y novelas dialogadas; ambos géneros constituyen fuentes de datos 
escritos que, sin embargo, reproducen la oralidad. Los datos apuntan a que 'ah' se 
utilizaba originalmente como una interjección en expresiones vocativas, un contexto 
interactivo que favoreció la aparición de usos modales y, en último término, de usos 
digresivos. Ello sugiere que la función textual-digresiva se desarrolló a partir de una 
función modal, un proceso que puede objetivarse mediante el modelo Val.Es.Co. de 
segmentación del discurso oral.  
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La articulación “suave” característica del español en los sonidos representados por las 
grafías <b>, <d> y <g> es atestiguada desde los primeros especialistas de nuestra 
tradición. En concreto, en esta comunicación se pondrá especial atención a los 
contextos en los que tales sonidos no aparecen en posición inicial absoluta ni tras 
nasal, sino en lugares de menor tensión articulatoria como la posición intervocálica. Se 
persigue, por tanto, rastrear la descripción de las aproximantes [β], [δ] y [γ], y su 
contraste con las realizaciones oclusivas. La tradición de enseñanza de español como 
lengua extranjera ha sido especialmente meticulosa en esta cuestión, diferencial 
muchas veces con respecto a la L1 de los aprendientes. Se aplicará el análisis a una 
muestra de 69 gramáticas y manuales ELE publicados entre 1777 y 1898, destinados a 
germanófonos, anglófonos, francófonos e italófonos. El objetivo último es calibrar la 
importancia de la fonética contrastiva para esta cuestión (pronunciación L1 vs. la 
española) y el papel de las herramientas didácticas desarrolladas por los maestros de 
español durante este periodo. 
 
Referencias bibliográficas 
 
Alonso, A. (1967-1969). De la pronunciación medieval a la moderna en español. 
Gredos. 
 
García Aranda, Mª. Á. (2022). La enseñanza de la pronunciación española en Estados 
Unidos (1811-1910). Peter Lang. 
 
Lombardini, Hugo E. (2016). La pronunciación en cuatro gramáticas ochocentistas de 
español para italófonos en A, Salvador Plans et al. (Eds.), La Historiografía Lingüística 
como paradigma de investigación (pp. 569-590). Visor. 
 
Perea Siller, F.  J. (en prensa). Las variantes españolas bilabiales, dentales y velares 
orales sonoras: controversias en los inicios de la fonética española en G. Toscano 
García, C. Sinner y M.ª J. García Folgado (Eds.), Contradicciones, incoherencias y 
paradojas en la Historia de la lingüística hispánica, editorial Leipziger 
Universitätsverlag, colección Études linguistiques. 

 



 

Quijada Van den Berghe, C. (2016). El componente fónico del español en gramáticas y 
manuales para franceses (siglo XIX) en A. Salvador Plans et al. (Eds.), La Historiografía 
Lingüística como paradigma de investigación (pp. 671-700) Visor. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



 

Hacia una categorización del discurso: primeros resultados 
 

PAULA RASILLA CASTILLO 
Lengua Española 

carmenq@usal.es 
 
Esta comunicación presenta los primeros resultados de una investigación centrada en 
la categorización del discurso desde una perspectiva gramatical. El discurso, entendido 
como acto comunicativo real, posee sus propias unidades, relaciones, normas y 
categorías. Determinadas partículas, estructuras y combinaciones solo pueden 
comprenderse plenamente si se analizan desde la gramática del discurso, más allá de 
los límites de la oración. 
 
Desde la propuesta de Martín Zorraquino y Portolés (1999), la etiqueta “marcadores 
del discurso” ha funcionado como un amplio cajón de sastre que agrupa cualquier 
elemento que actúe fuera del nivel oracional. Sin embargo, esta etiqueta resulta 
insuficiente para describir la diversidad y complejidad de los elementos discursivos. 
Ante la necesidad de una sistematización más precisa, esta investigación propone 
avanzar hacia una clasificación más afinada de las categorías discursivas. 
 
Uno de los principales logros de este estudio ha sido establecer límites claros entre dos 
grandes categorías: los marcadores y los operadores del discurso. A partir de esta 
distinción, se plantea la posibilidad de delimitar nuevas categorías o subcategorías que 
recojan usos particulares que no encajan del todo en esas dos etiquetas. 
 
En esta línea, reflexionamos sobre partículas tradicionalmente problemáticas en su 
clasificación, como los reformuladores, las conversacionales o los estructuradores, para 
cuestionar si deben seguir considerándose subtipos de marcador u operador, o si, por 
el contrario, constituyen categorías independientes. 
 
 

 

 



 

Hijidades de papel. La perspectiva del hijo en “El ojo en la garganta”, de Samanta 
Schweblin 

 
M.ª ASCENSIÓN RIVAS HERNÁNDEZ 

Teoría de la Literatura y Literatura Comparada 
sisina@usal.es 

 
Al hilo de mis investigaciones sobre relaciones familiares en la narrativa española 
contemporánea, en este trabajo analizo el cuento de Samanta Schweblin “El ojo en la 
garganta”, que forma parte de su libro El buen mal (2025). En él, la escritora argentina 
define las relaciones paternofiliales atendiendo a la incomunicación entre un padre y 
su hijo, que derivan de la repercusión que tuvo sobre ambos un accidente del niño 
cuando apenas tenía unos meses de vida. La perspectiva del hijo, sabiamente 
manejada por Schweblin, es clave en un relato muy complejo en el que se mezclan 
tiempos y espacios, y en el que se oculta la información de forma deliberada. Como es 
habitual en la producción de la autora, en el texto la realidad se mezcla con lo 
fantástico y con lo insólito para dar lugar a una obra dominada por la tensión que 
despunta por su extraordinaria calidad literaria y su experto manejo de los recursos 
narrativos. 
 
 

 

 



 

La documentación notarial del monasterio de Sahagún (1250-1300): fuente para el 
estudio del léxico jurídico en romance 

 
SORAYA SALICIO BRAVO 

Lengua Española 
sorayasb@usal.es 

 
En este trabajo nos proponemos analizar el Corpus Documental del Monasterio de 
Sahagún (CODOMOSA) con el objetivo de, a partir de los textos datados en la segunda 
mitad del siglo XIII, identificar y estudiar los sustantivos que designan realidades 
jurídicas, para así profundizar en la conformación del léxico jurídico romance medieval. 
La elección de este tipo de vocabulario responde a la propia naturaleza de los 
documentos que integran CODOMOSA, vinculados a negocios jurídicos como 
compraventas, permutas, cesiones, donaciones o arrendamientos. Del mismo modo, 
hemos centrado nuestro análisis en la segunda mitad del siglo XIII porque este período 
resulta especialmente significativo por el proceso de progresiva castellanización que se 
dio en la zona oriental leonesa al intensificarse la sustitución del latín por el romance 
castellano en la redacción notarial. Con ello, buscamos no solo rastrear la evolución del 
castellano medieval en un área de transición dialectal, en contacto con otras 
variedades como el leonés, sino también poner en valor la relevancia de este corpus 
para los estudios históricos, sociolingüísticos y filológicos. 
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la Lengua Española, (pp. 1291-1307). Diputación Provincial de Zaragoza Institución 
“Fernando el Católico”. 
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El artículo tratará de explicar cuáles son los diferentes que la narrativa española del 
siglo XXI ha tenido de aproximarse a la temática guerracivilista. Para ello, se tomará una 
serie de novelas como objeto de análisis formal, genérico, temático, ideológico y 
pragmático. 
 

 

 



 

Disfemismo, hipérbole e insulto en el lenguaje político actual 
 

JAVIER DE SANTIAGO GUERVÓS 
Lengua Española 

zapa@usal.es 
 
El lenguaje político ha cambiado de manera drástica en las últimas dos décadas y estos 
cambios han afectado a la calidad del discurso democrático con consecuencias 
negativas para la capacidad ciudadana de participar en debates informados y 
significativos. Con las redes sociales el lenguaje se vuelve más superficial, emocional y 
polarizado. Esta polarización provoca una respuesta radical que anula la naturaleza 
biconceptual del ciudadano (Lakoff, 2008): esto es, en general, existe en cada individuo 
una parte conservadora y otra progresista, de ahí que el voto fluctúe hacia un lado o 
hacia otro. La estrategia de la crispación lo estanca al salir del camino del razonamiento 
ideológico para entrar en la confrontación emocional sobre la base de temas 
transversales (inmigración, nacionalismo, etc.) con los que se desgasta la resistencia 
racional. 
 
También la velocidad y brevedad de la comunicación digital han contribuido a la 
simplificación y la distorsión del lenguaje en lugar de fomentar debates racionales y 
bien informados. La propia transformación de la política en un espectáculo mediático 
de eslóganes diseñados para captar la atención inmediata también ha hecho que el 
lenguaje se haya convertido en una herramienta para manipular y dividir a las 
audiencias, sin profundidad y sustancia, dejando correr las emociones como base de la 
respuesta política. De este modo, el disfemismo, la hipérbole y el insulto se convierten 
en protagonistas de una confrontación política que deja la reflexión sosegada por la 
razón en un plano muy alejado de las decisiones políticas de los ciudadanos. 
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El paisaje lingüístico (PL) engloba, partiendo de su propia definición, varios conceptos 
en sí mismo. Como elemento público es social e informativo (Fernández Juncal, 2020); 
como elemento espacial, físico y temporal, es cultural y antropológico, se deja llevar 
por las modas y los modos, y, como expresión lingüística, verbal y no verbal, se 
convierte en elemento comunicativo y de expresión escrita y simbólica. Nada nuevo 
que añadir a estas ideas, puesto que la bibliografía ya acumula ampliamente diversas 
definiciones, más o menos ampliadas, del concepto y de sus ramificaciones según el 
plano desde el que se estudie (Calvi, 2018: 7). 
 
Por tanto, lo interesante en este punto del desarrollo y de la investigación de y sobre el 
estudio de PL será la aplicación de su análisis, al menos en esta propuesta. 
Enfocaremos por tanto este planteamiento hacia el carácter de discurso público e 
informativo del PL, fijándonos en los elementos externos de información turística e 
institucional o top-down (de arriba a abajo) (Ben Rafael et at., 2006) tanto en su plano 
cultural como lingüístico, monolingüe o bilingüe, y su 
importancia para la ciudadanía, tanto autóctona como turística. 
 
Es este punto el que nos impulsa y nos permite trabajar el PL no solo de una manera 
cuantitativa sino cualitativa, teniendo en cuenta los actores que forman parte de su 
"consumo". Como señala Esteba Ramos (2018: 193), esta "visión exige la 
re-humanización del paisaje lingüístico, es decir, la consideración de su relación con los 
actores que lo concibieron y con los receptores que entran en contacto con él (cf. 
Malinowski 2009)" por lo que su interés es doble para nosotros partiendo de la 
perspectiva docente e investigadora: como observadores activos y como 
consumidores, ya que el sentido de utilidad y adecuación informativa cambia y, en 
consecuencia, su valoración. 
 
Este trabajo se centrará en la ciudad de Ávila por dos motivos principales: su interés 
cultural y turístico como ciudad Patrimonio de la Humanidad y el origen de los turistas, 
principalmente nacionales e internacionales de habla hispana (según dato publicado 
por el Diario de Ávila teniendo en cuenta el Observatorio Turístico y el Centro de 
recepción de visitantes), lo que permitirá analizar si estos datos afectan o no al PL. Por 
último, plantearemos este trabajo de manera práctica en clase para saber cómo desde 
un perfil con intereses diferentes al académico se puede interpretar y valorar dicho PL. 
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En esta intervención me propongo presentar una propuesta de innovación educativa 
centrada en el análisis de valores en la literatura infantil y juvenil, con especial atención 
a la cuestión de género. Partimos de la idea de que la literatura no solo transmite 
historias, sino también valores y modelos de comportamiento que tienen un fuerte 
impacto en la formación ética, emocional y social de los más jóvenes. En este contexto, 
exploramos cómo utilizar los cuentos y novelas infantiles como herramientas para 
trabajar la coeducación y la igualdad desde las aulas. 
 
La propuesta metodológica se apoya en las situaciones de aprendizaje, entendidas 
como entornos activos, reflexivos y colaborativos en los que el alumnado puede 
relacionar la lectura con su propia experiencia y entorno. Incorporamos además el uso 
del cuaderno de arte matrimonial como dispositivo creativo para canalizar emociones, 
reflexiones y aprendizajes. 
 
Tomamos como caso práctico las obras de Beatriz Berrocal, una autora que nos permite 
trabajar con una narrativa rica en conflictos morales, personajes femeninos fuertes y 
contextos diversos, desde lo cotidiano hasta lo trágico o lo intercultural. A través de 
esta propuesta, buscamos generar un marco de trabajo compartido entre docentes de 
distintas universidades, con el objetivo de obtener reconocimiento académico, 
sistematizar resultados y contribuir a una educación más inclusiva e igualitaria. 
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Tradicionalmente, la generación de reconocimiento falso de estímulos dentro de una 
red semántica se explica desde el ámbito de la psicología y, más concretamente, 
recurriendo a la teoría de la propagación de la activación de Collins y Loftus (1975) y al 
paradigma Deese-Roediger-McDermott (DRM, Deese, 1959; Roediger y McDermott, 
1995). No obstante, las redes semánticas y su comportamiento también son objeto de 
estudio de la lingüística y, como se ha demostrado recientemente, la metodología de 
esta rama del conocimiento puede realizar aportaciones relevantes al estudio de dicho 
fenómeno. Concretamente, Tellez-Perez (en prensa) demostró que ciertas variables 
psicolingüísticas, así como el índice de cohesión de la red, permiten determinar el 
grado de reconocimiento falso que generarían ciertos estímulos en pruebas de 
memoria posteriores.Esta investigación parte del estudio de Tellez-Perez y pretende, 
además, ampliarlo. Así, la hipótesis de partida es que la valencia emocional influye en 
el reconocimiento falso. Concretamente, se espera que aquellos estímulos con valencia 
negativa generen un menor reconocimiento falso en pruebas de memoria, mientras 
que los estímulos positivos tendrían el efecto contrario, esto es, generarían mayores 
índices de reconocimiento falso. Esta hipótesis va en la línea de recientes estudios de 
neuroimagen que demuestran que los contextos positivos aumentan la activación 
neuronal y, por tanto, es más probable que den lugar a confusiones (Li et al., 2021). 
Para validar o refutar estas hipótesis, se seleccionarán ocho estímulos críticos de 
diversa valencia emocional, frecuencia y familiaridad. Estos serán incluidos, en primer 
lugar, en cuestionarios de disponibilidad léxica y, posteriormente, en pruebas de 
memoria a través del paradigma DRM con asociados semánticos extraídos del corpus 
NALC (Fernández et al., 2009). Las pruebas serán difundidas entre alumnos de la 
Universidad de Salamanca y los resultados se someterán a un análisis estadístico 
pormenorizado, tras lo cual se espera confirmar la hipótesis planteada. 
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Los nombres que reciben los animales domésticos difieren de los que otorgamos a 
nuestros congéneres humanos. Con todo, desde hace algunas décadas se puede 
observar un cambio de tendencia en estos patrones de atribución onomástica, 
directamente relacionado con el cambio en la consideración social de estas y reflejado 
asimismo en la legislación actual. Como consecuencia, el inventario onomástico 
destinado a mascotas cuenta hoy con ítems que se superponen a los del repertorio 
antroponímico. Se someten aquí a examen las implicaciones sociales que se derivan de 
este cambio y el análisis de los patrones onomásticos actualmente vigentes para los 
animales de compañía, así como los factores que influyen en la elección del nombre de 
estos, analizando especialmente el cambio en los zoónimos destinados al perro como 
caso paradigmático de esta transformación. Se aborda, por otro lado, la importancia 
del proceso de nombramiento de los animales y las implicaciones que se derivan de la 
ausencia de este dentro de diferentes sociedades, tomando en consideración los 
factores sociales y culturales que operan en ellas. En conjunto, se pone en relación la 
presencia (y ausencia) del nombre con consideraciones más generales acerca de la 
designación onomástica de las entidades físicas y la jerarquización a la que estas se ven 
sometidas en la cosmovisión humana, tanto en un contexto cultural determinado como 
en términos de nuestra capacidad lingüística universal. 
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